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Abstract 

 

Literature is about achieving a goal.  George Lucas stated that literature is the mirror of a society.  

This definition encompasses literature of all languages. This paper aimed to examine the usage of 

metaphorical elements in Lyricist Vairamuthu’s Tamil film songs.  Literary scholars point out that 

metaphor is a figure of speech containing an implied comparison. The objectives of this study are 

to identify the Rhetoric, to analyse the Rhetoric, to find the relevance of the Rhetoric, and the 

effects of the Rhetoric.  The study conducted based on the theory of Taṇṭiyalaṅkāram, a Tamil 

grammar book.  The research used 'Vairamuthu's Thousand Songs' compilation as the primary 

source.  This study will examine 396 songs and determine what kind of metaphor Lyricist 

Vairamuthu has used to describe them in the context of Taṇṭiyalaṅkāram. 
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ஆய்வுச் சாரம் 
 
ஓர் இலக்கினைக் குறிக்ககோளோகக் ககோண்டு மிளிர்வது இலக்கியமோகும் என்பர். இலக்கியம் 
சமுதோயத்தின் கண்ணோடி என்று கமோழி அறிஞர் க ோர்ச்சு லுக்கோசு கூறுகிறோர். இனவ 
எம்கமோழிக்கும் உரிய இலக்கணங்களோகும். அவ்வனகயில் ஊடகங்களின்வழி போர்த்தும் ககட்டும் 
மகிழும் னவரமுத்துவின் தமிழ்த்தினரயினசப் போடல்களில் உவனம அணிகள் எங்ஙைம் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளை என்பனத ஆரோய்வகத இவ்வோய்வின் பின்ைணியோகும். அறியோத ஒரு 
கபோருனள விளக்குவதற்கோக அறிந்த ஒரு கபோருகளோடு ஒப்புனமப்படுத்தி விளக்குவது 
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உவனமயோகும் எை இலக்கிய ஆய்வோளர்கள் குறிப்பிடுகின்றைர். உவனம அணிகனள 
அனடயோளங்கோணுதல், உவனம அணிகனள ஆய்வு கசய்தல், உவனம அணிகளின் 
கபோருத்தப்போட்னடக் கண்டறிதல், உவனம அணிகளின் வினளவுகள் ஆகியை இவ்வோய்வின் 
க ோக்கங்களோகும். தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்னட னமயமோக னவத்து இவ்வோய்வு 
கமற்ககோள்ளப்பட்டுள்ளது. இவ்வோய்வு ‘னவரமுத்துவின் ஆயிரம் போடல்கள்’ எனும் மூலநூலினை 
அனடப்பனடயோகக் ககோண்டு கமற்ககோள்ளப்பட்டுள்ளது. 396 போடல்கனள ஆரோய்ந்து 
அவற்றுள் தண்டியலங்கோரம் கூறும் எவ்வனகயோை உவனமனயக் கவிப்கபரரசு னகயோண்டுள்ளோர் 
என்பனத இவ்வோய்வின் முடிவு அனமயும்.  
 
கருச்சைாற்கள்: தமிழ்த்தினரயினசப் போடல்கள், தண்டியலங்கோரக் ககோட்போடு, உவனம 
அணியியல், னவரமுத்து 
 
 

 

 

 

 
 
 
முன்னுவர 
 
தமிழ் இலக்கியம் 5000 ஆண்டுகள் பழனம வோய்ந்த மூத்த இலக்கியமோகும். தமிழ் இலக்கியம் 
தமிழகம் மட்டுமின்றி தமிழர்கள் புலம்கபயர்ந்த  ோடுகளிகலல்லோம் வளர்ச்சி கண்டு வருகின்றது 
(சோமிக்கண்ணு, 2019)1.  ோட்டுப்புறப் போடல், கவினத, சிறுகனத,  ோடகம், குறு ோவல்,  ோவல் 
எைப் பல்கவறு பனடப்பிலக்கியமோய் தமிழ் இலக்கியம் திகழ்கிறது. தமிழ் இலக்கியச் கசம்மோந்த 
கருத்துகனளத் தமிழ் மக்களினடகய பல்கவறு ஊடகங்கள் ககோண்டு கசல்கின்றை. அவற்றுள் 
ஒன்றுதோன் தமிழ்த்தினரயினசப் போடல்கள்.  மது பண்போடு, கனல, கமோழி, சமயம்  எைப் 
பல்கவறு கூறுகனளயும் எடுத்தியம்பும் ஒரு கருவியோக அனவ விளங்குகின்றை. அவ்வனகயில், 
கவிப்கபரரசு னவரமுத்துவின் தமிழ்த்தினரயினசப் போடல்கள் தமிழர்களின் விழுமியங்கனளயும் 
கதோன்மங்கனளயும் கமோழி ஆளுனமனயயும் பனறசோற்றுவதில் முக்கியப் பங்கு ஆற்றுகின்றது 
என்பதில் ஐயமில்னல (னவரமுத்து, 2011)2.  
 
 
வைரமுத்து : 
 
கவிப்கபரரசு னவரமுத்து 1980இல் தமிழ்த்தினர உலகிற்குள் கோலடி எடுத்து னவத்தோர். 
இவருனடய முதல் போடல், இயக்கு ர் போரதிரோ ோவின் ‘நிழல்கள்’ தமிழ்த்தினரப்படத்தில் 
இடம்கபற்று பல்லோயிரக்கணக்கோை இரசிகர்களின் அகமோக ஆதரனவப் கபற்றது. இவர் 
இயற்றிய ‘கபோன்மோனலப் கபோழுது’ எனும் போடல் உலககங்கிலும் புகழ்கபற்று அவனரத் 
தமிழ்த்தினரயினசப் போடலோசிரியரோக அறிமுகமோைோர் (னவரமுத்து, 2011)2. னவரமுத்துவின் வரவு 
புகழ்கபற்ற கவிஞர்களோை உடுமனல  ோரோயணகவி, கவியரசு கண்ணதோசன் கபோன்கறோரின் 
இழப்புகனள ஈடுகசய்யும் வனகயில் அனமந்தது.  
 

தமது 14-ஆம் அகனவயில் முதன் முதலில் கவினத எழுதத் கதோடங்கிய னவரமுத்து, 
‘னவகனற கமகங்கள்’, ‘திருத்தி எழுதிய தீர்ப்புகள்’, ‘இன்கைோரு கதசியக் கீதம்’, ‘கவிரோ ன் 
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கனத’ ‘கபய்கயை கபய்யும் மனழ’, இந்தப் பூக்கள் விற்பனைக்கு அல்ல’, மூன்றோம் உலகப் 
கபோர்’ கபோன்ற இலக்கியப் பனடப்புகனளத் தமிழ் இலக்கிய உலகிற்கு அளித்துள்ளோர். 
அத்துடன், ‘னவரமுத்து 1000 போடல்கள்’ எனும் கதோகுப்னபயும் கவளியிட்டுச் சிறப்புச் 
கசர்த்துள்ளோர் கவிப்கபரரசு.  
தமது முப்பது ஆண்டுகோல உனழப்பின் பயைோக அவர், ஐந்து முனற சிறந்த போடலோசிரியரோக 
இந்திய அரசு வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளது. கமலும், 2013ஆம் ஆண்டு தமிழக அரசு இவனரக் 
கவிப்கபரரசோக புகழோரம் சூட்டி மகிழ்ந்தது.  
 
 
தமிழ்த்திவரயிவைப் பாடல்கள்: 

தமிழ்த்தினரயினசப் போடல்கள் இன்று ஒலிக்கோத இல்லங்ககள இல்னல எைலோம். கமலும், 
னவரமுத்துவின் தமிழ்த்தினரயினசப் போடல்கனள முணுமுணுக்கோத தமிழ் உள்ளங்ககள இல்னல 
எைவும் கசோல்லலோம். கபசும் படம் கதோடங்கி இன்றளவில் தமிழ்த்தினரயினசப் போடல்கள் 
இல்லோத தமிழ்த்தினரப் படங்ககள இல்னல எைவும் துணிந்து கூறலோம். னவரமுத்து, அழகியல் 
படிமங்கனளயும்  வீை உத்திகனளயும் கட்டனமத்து, தினரப்போடல் வழி, கவினதக்கு 
க ருக்கமோக்கி தன்னை கவளிப்படுத்துகிறோர். கனதச் சூழலுக்கு என்றகபோதும்கூட 
அவருனடய இலக்கண, இலக்கியத் தமிழ் பரவலோக்கம் கோண்கிறது. அரசியலற்ற கோலத்தின் 
கதோடக்ககோல க ருக்கடிகனள அவர் தினரப்போடல்களில் கோணலோம். இன்னறய 
தினரப்போடலின் வடிவ க ர்த்தினய அவர்தோன் ஆரம்பிக்கிறோர். வணிக கவற்றினயப்கபோலகவ, 
சமூக கவற்றியும் ஒரு தினரப்போடலோசிரியனுக்கு முக்கியம் என்பனத உணர்ந்தவர் னவரமுத்து. 
அதன் கபோருட்கட அவர் தன்னைப் கபோதுகவளியில் அதிகக் கவைத்கதோடு அறியச் கசய்தோர் 
(Kingston & Kartheges, 2017)3. 
 

னவரமுத்துனவப் போர்த்துத் தினரத் துனறக்குப் போடல் எழுத வந்தவர்கள் இன்னறயப் 
போடலோசிரியர்கள். புதுக்கவினதயில் இருந்து  வீை கவினதக்கு  தினரப்போடல் தன்னை 
உருமோற்றிக்ககோள்ள உதவியதில் அறிவுமதியும் பழநிபோரதியும் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள். இரண்டு 
கபருக்குகம தினரப்படங்கள் சரியோக அனமயவில்னலகயோ எைத் கதோன்றுகிறது. கடலளவு 
தமிழிருந்தும் னகயளகவ கதனவ என்னும் இடத்தில் பழநிபோரதினயயும் அறிவுமதினயயும் தமிழ்த் 
தினரயினச முழுனமயோகப் பயன்படுத்தவில்னல என்கற கசோல்ல கவண்டும். தமிழ்த் 
தினரயினசனயப் கபோறுத்தவனரயில் போடலோசிரியரோககவோ கவிஞரோககவோ பரவலோக 
அறியப்படோதவர்களும்கூட  ல்ல தினரப்போடல்கனளத் தந்திருக்கிறோர்கள். இவர்கனள விஞ்சி 
கவிப்கபரரசு னவரமுத்து, கடல் கடந்தும், கண்டம் கடந்தும், எல்னல கடந்தும் தமது 
போடல்களின்வழி தமிழ் இலக்கிய உள்ளங்களில் இடம்பிடித்துள்ளோர் என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கதோகும் (Kingston & Kartheges, 2014)4. 
 
 
உைவை அணியியல் : 
 
உணர்ச்சியின் கவளிப்போகட கவினதயோகும். கமலும், கற்பனையின் கவளிப்போகட கவினத 
என்றும் கூறுவர். கவிஞன் தன் கருத்துகனள மக்களினடகய கசர்ப்பிக்கக் னகயோளும் ஓர் 
உத்திமுனறகய அணி வனககளோகும் (சுந்தரமூர்த்தி,1971)5. இதற்குத் தினரயினசப் போடல்களும் 
விதிவிலக்கல்ல. எைகவ, அணி வனககள் மூலம் தம் உணர்வுகனளயும் உணர்ச்சிகனளயும் 
கவளிப்படுத்த முனைகிறோன் கவிஞன். அணி வனககள் பல வனகப்படும். அவற்றுள் ஒன்றுதோன் 
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உவனம அணி. உவனம என்பது அறியோத ஒரு கபோருனள விளக்குவதற்கோக அறிந்த ஒரு 
கபோருகளோடு ஒப்புவனமப்படுத்தி விளக்குவகதயோகும். கமலும், கபோருள்கனளத் கதள்ளத் 
கதளிவோகப் பிறர் உள்ளத்தில் பதியனவப்பதற்கு உவனமகள் கபறும் பங்கோற்றுகின்றை 
(மகைோன்மணி, 2017)6. அத்துடன், ஒன்றன் பண்பு, கதோழில், பயன் ஆகியனவ  ன்கு 
விளங்குமோறு ஒப்பிட்டு உனரப்பது உவமனமயணியோகும் (முரசு க டுமோறன், 2015)7 
உவனம அணியோைது அணி வனககளில் தோய் அணியோகக் கருதப்படுகிறது.  
 
 
தண்டியலங்காரம் கூறும் உைவை ைவககள்: 
 
ஒரு கசய்யுளிலுள்ள கசோற்கனளயும் கபோருனளயும் கவறுபடுத்திக் கோட்டி, அவற்றிலுள்ள அழகு, 
 லம், முதலியவற்னற எடுத்துனரப்பது அணியிலக்கணமோகும். தமிழில் தண்டியலங்கோரம், 
மோறைலங்கோரம், குவலயோ ந்தம், வீரகசோழியம், இலக்கண விளக்கம், கதோன்னூல் விளக்கம், 
முத்துவீரியம், ஆகிய ஏழும் அணியிலக்கணத்னதக் கூறும் நூல்களோலும். அணியிலக்கணத்னதக் 
கூறும் முதல் தமிழ் நூலோகத் கதோல்கோப்பியத்னதக் ககோள்ளலோம்.  
 

தமிழில் வழங்கும் ‘தண்டியலங்கோரம்’ என்னும் அணியிலக்கண நூல் தண்டி என்பவரோல் 
இயற்றப்பட்டது. இந்நூல் ‘கோவ்யோதர்சம்’ எனும் வடகமோழி நூலிலிருந்து கமோழிகபயர்ப்புச் 
கசய்யப்பட்டதோகும். தண்டியலங்கோரத்தில் 125 சூத்திரங்கள் உள்ளை. இந்நூல் 
கபோதுவணியியல், கபோருளணியியல், கசோல்லணியியல் எனும் மூன்று பகுப்புகனள உனடயது.  
தண்டியோசிரியர் அணிகளுக்கு இலக்கணம் கூறியகதோடு அவற்னற விளக்கும் எடுத்துக்கோட்டுச் 
கசய்யுள்கனளயும் தோகம இயற்றியிருக்கிறோர்.  
 

கபோருளணியியலில் 35 அணி வனககள் உள்ளை எை தண்டியலங்கோரம் கூறுகிறது. 
அவற்றுள் உவனம அணியியகல இங்கு ஆய்வுக்குரிய அணியோகத் கதர்ந்கதடுக்கப்பட்டுள்ளது. 
உவனம அணியியல் கமோத்தம் 24 வனகயோகப் பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. அனவ, விரி உவனம, 
கதோனக உவனம, இதர விதர உவனம, சமுச்சோய உவனம, உண்னம உவனம, மறுகபோருள் 
உவனம, புகழ்தல் உவனம, நிந்னத உவனம, நியம உவனம, அநியம உவனம, ஐய உவனம, 
கதரிதருகதற்ற உவனம, இன்கசோல் உவனம, விபரீத உவனம, இயம்புதல் கவட்னக உவனம, 
பல கபோருள் உவனம, விகோர உவனம, கமோக உவனம, அபூத உவனம, பலவயின் கபோலி உவனம, 
ஒருவயின் கபோலி உவனம, கூடோ உவனம, கபோது நீங்கு உவனம, மோனல உவனம என்பைவோகும் 
(அம்பலவோணன், 1926)8.  
 

இந்த உவனம அணிகனளக் கவிப்கபரரசு னவரமுத்து தமது தினரயினசப் போடல்களில் 
பயன்படுத்தியுள்ளோரோ என்பகத இவ்வோய்வின் க ோக்கங்களுள் ஒன்றோகும்.  
 
 
தண்டியலங்காரம் கூறும் உைவைகளின் ைவககளும் அைற்றின் விளக்கங்களும்: 
1.  விரி உவனம 

கபோருளுக்கும் உவனமக்கும் இனடயில் கபோதுத்தன்னம கவளிப்பட்டு நிற்பது. பண்பு 
முதலியை கவளிப்பட்டு நிற்பதும் விரி உவனமயோகும். 

2.  கதோனக உவனம 
பண்பு, கதோழில், பயன் ஆகிய தன்னமகள் மனறந்து (கதோக்கு) நிற்பது கதோனக 
உவனமயோகும். 
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3.  இதரவிதர உவனம 
கபோருள் ஓரிடத்து உவனமயோகவும் உவனம ஓரிடத்துப் கபோருளோகவும் ஒரு 
கதோடருக்குள்கள இரண்டடிகளோய் அனமயப் போடுவது இதரவிதர உவனமயோகும். 

4.  சமுச்சோய உவனம 
ஒன்னற ஒப்பது ஒரு கோரணத்தோல் அன்றி கவறு பலவற்றோனும் ஒக்கும் எைக் கூறுவது 
சமுச்சோய உவனமயோகும்.  

5.  உண்னம உவனம 
ஒரு கபோருளுக்கு கவகறோரு கபோருனள உவனமயோகக் கூறிப் பின்ைர் அதனை 
மறுத்துப் கபோருனளகய கூறி முடிப்பது உண்னம உவனமயோகும். 

6.  மறுகபோருள் உவனம 
ஒரு கபோருளுக்குப் பிறிகதோரு கபோருனள உவனமயோகக் கூறி அப்கபோருளுக்கு 
நிகரோவகதோரு கபோருனளப் பின்ைரும் னவத்து உவமிப்பது மறுகபோருள் உவனமயோகும். 

7.  புகழ்தல் உவனம 
உபமோைத்னதப் புகழ்ந்து உனரப்பது புகழ் உவனமயோகும். 

8.  நிந்னத உவனம 
ஒரு கபோருளுக்குக் கூறப்படும் உவனமப்கபோருனளப் பழித்துச் கசோல்வது நிந்னத 
உவனமயோகும். 

9.  நியம உவனம 
இந்தப் கபோருளுக்கு இந்தப் கபோருகள உவனமயோகும் அன்றிப் பிறகபோருள்கள் உவனம 
ஆகோ என்னும் கபோருள்படத் கதற்கறகோரம் ககோடுத்துத் துணிவுபடக் கூறுவது நியம 
உவனமயோகும்.  

10.  அநியம உவனம 
முன்பு கூறிய உவனமனயத் தவிர கவறு கபோருளும் உவனமயோகும் எைக் கூறுவது 
அநியம உவனமயோகும். 

11.  ஐய உவனம 
கபோருனளயும் அதற்குக் கோட்டப்படும் உவனமனயயும் உறுதியோகக் கூறோமல், இதுகவோ? 
அதுகவோ? எை ஐயப்போடு கதோன்ற உனரப்பது ஐய உவனமயோகும். 

12.  கதரிதருகதற்ற உவனம 
உவனமனயக் கூறிப் பின் ஐயுற்ற நினலயில் இருந்து மோறிச் சில கோரணங்கனளக் 
ககோண்டு இதுகவ எைத் துணிந்து கதளிவது கதரிதருகதற்ற உவனமயோகும். 

13.  இன்கசோல் உவனம 
ஒரு கபோருளுக்கு அதனினும் சிறந்த ஒன்னற முதலில் உவனமயோக்கிக் கோட்டகவண்டும். 
பின்ைர், அவ்வுவனமயின் சிறப்பு, கபோருளுக்கு ஒப்போகுகம அன்றி உயர்வோகோது எைச் 
சமப்படுத்திக் கூறுவது இன்கசோல் உவனமயோகும். 

14.  விபரீத உவனம 
கதோன்றுகதோட்டு உவனமயோக வருவைற்னறப் கபோருளோகவும் கபோருளோக 
வருவைவற்னற உவனமயோகவும் மோற்றி உனரப்பது விபரீத உவனமயோகும். 

15.  இயம்புதல் கவட்னக உவனம 
உவனமயோகிய ஒரு கபோருனள இன்ை கபோருள்கபோல் இருக்கிறகதன்று கசோல்ல 
விரும்புகின்றது என் உள்ளம் எைக் கூறுவகத இயம்புதல் கவட்னக உவனமயோகும். 

16.  பல கபோருள் உவனம 
ஒரு கபோருளுக்குப் பல கபோருள்கனள உவனமயோகக் கோட்டுவது பல கபோருள் 
உவனமயோகும். 

17.  விகோர உவனம 
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ஒரு கபோருளுக்கு ஒப்புனமயோகக் கூறப்படும் உவனமயிலிருந்து ஒன்னறப் பிரித்துக் 
கூறுவது விகோர உவனமயோகும். 

 
18.  கமோக உவனம 

ஒரு கபோருளின்கமல் எழுந்த ஆனச மிகுதியிைோல் வந்த மைமயக்கம் கதோன்ற 
உனரப்பது கமோக உவனமயோகும். 

19.  அபூத உவனம 
முன் இல்லோத ஒன்னற உவனமயோக்கி உனரப்பது அபூத உவனமயோகும். இதனை 
‘இல்கபோருள் உவனம’ எைவும் வழங்குவர். 

20.  பலவயின் கபோலி உவனம 
ஒரு கதோடர்கமோழிக்கண் பல உவனமகள் வரும். அவ்வோறு வரும் உவனமகதோறும் 
உவமஉருபு கதோன்றுமோறு அனமப்பது பலவயின் கபோலி உவனமயோகும். 

21.  ஒருவயின் கபோலி உவனம 
உவனமகதோறும் உவனமச் கசோல் கதோன்றோமல் ஓர் இடத்தில் மட்டும் உவனமச் கசோல் 
கதோன்ற அனமப்பது ஒருவயின் கபோலி உவனமயோகும். 

22.  கூடோ உவனம 
ஒரு கபோருளுக்குப் கபோருந்தோத தன்னம ஒன்றனைப் கபோருந்துவதோகக் ககோண்டு 
அதனை ஒன்றிற்கு உவனமயோக்கி உனரப்பது கூடோ உவனமயோகும். 

23.  கபோதுநீங்கு உவனம 
ஒன்றனுக்குக் கூறப்பட்ட உவனமனய மறுத்துப் பின் அப்கபோருள் தோகை தைக்கு 
நிகரோகும் என்று கமம்போடு கதோன்றக் கூறுவது. அதோவது, கபோருனளகய 
உவனமயோக்குவது கபோருநீங்கு உவனமயோகும். 

24.  மோனல உவனம 
ஒரு கபோருளுக்குப் பல உவனமகள் அனமயும். அவற்னற ஒன்றன்பின் ஒன்றோக 
இனடவிடோது கதோடர்ச்சி உனடயைவோகச் கசர்த்து இறுதிக்கண் கபோருள் கூட்டி 
முடிப்பது மோனல உவனமயோகும். 

 
 
வைரமுத்து தமிழ்த்திவரயிவைப் பாடல்களில் உைவை அணிகள்: 
 
கவிப்கபரரசு னவரமுத்து தண்டியலங்கோரம் கோட்டும் 24 வனகயோை உவனம அணிகளுள் 
ஒன்பதனை மட்டுகம னகயோண்டுள்ளோர் என்பது இந்த ஆய்வின் முடிவுகளுள் ஒன்றோகும். அனவ 
கதோனக உவனம (66.4%), கூடோ உவனம (2.7%), புகழ் உவனம (14.5%), நிந்னத உவனம 
(3.6%), மோனல உவனம (1.8%), ஒருவயின் கபோலி உவனம (0.9%), நியம உவனம (3.6%), கமோக 
உவனம (1.8%), ஐய உவனம (4.5%) ஆகிய ஒன்பது உவனமகனள மட்டுகம இந்த ஆய்வுப் 
போடல்களில் கவிப்கபரரசு னகயோண்டுள்ளனத அறியமுடிகிறது.   
 
 
சதாவக உைவை: 

 
உன் நிறம் பபாபல என் நிறம் மோற 
வரம் ஒன்று தருவோய் போபோ  [னவ.ஆ.போ.754] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘உன் நிறம் பபாபல’ என்பது உவனமயோகும். 
தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, கதோனக உவனமயில் 
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அடங்கும். உன் நிறம் கபோகல என்பது உன்னுடய கமனியின் நிறம் கபோன்று என்பதோகும். நிறம் 
என்ற பண்பு இங்கு மனறந்து வருவதோல் இது கதோனக உவனமயோகும். கோதலி தன் 
கோதலனிடம் கூறுவதோக இக்கூற்று இடம்கபற்றுள்ளது. மோனிடரினடகய கமனி நிறங்கள் 
கவர்கின்ற ஒரு பண்போகத் திகழ்கின்றை. இதைோல் ஆண் கபண் இருபோலரும் 
ஒருவருக்ககோருவர் தங்கனள ஈர்க்கும் வண்ணம் உடல் வண்ணங்கனளத் கதர்வு கசய்கின்றை.  

 
எனை  ம்பி வந்தவனர ஏமோற்ற மோட்கடன் 
ஏணியாய் நானிருந்து ஏமோற மோட்கடன் [னவ.ஆ.போ.755] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘ஏணியாய் நானிருந்து’ என்பது உவனமயோகும். 
தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, கதோனக உவனமயில் 
அடங்கும். இக்கவினத வரிகளில் ஏணியோய்  ோனிருந்து என்பது ஏணினயப் கபோல்  ோன் 
கசயலோற்றி எைப் கபோருள்படும். இங்கு ஏணியோய்  ோனிருந்து என்ற பயன் மனறந்து 
வருவதோல் இது கதோனக உவனமயோகும். ஒருவர் வோழ்க்னகயில் முன்கைறுவதற்கு 
மற்கறோருவரின் துனண கதனவப்படுகிறது. இது வோழ்க்னக நியதியோகும். ஆைோல், சில 
கவனளகளில் முன்கைற்றம் அனடந்தவுடன் சிலர் தங்களுக்குப் கபருதவியோய் விளங்கியவர்கனள 
மறந்துவிடுவது உண்டு. எைகவ, முன்கைறுவதற்கு ஏணி கபோல் தோனிருந்து ஏமோற மோட்டோர் 
எைக் கவிஞர் கூறுகிறோர். 

 
ஏ மோனுடோ நீ ககளடோ 
உன் க ரம் சபான்பநரம் முன்கைறு [னவ.ஆ.போ.764] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘சபான்பநரம்’ என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் 
ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, கதோனக உவனமயில் அடங்கும். கபோன்க ரம் 
என்பது தங்கத்திற்கு ஒப்போக கோலம் கருதப்படுகிறது. கபோன்க ரம் என்ற பண்பு இங்கு 
மனறந்து வருவதோல் இது கதோனக உவனமயோகும். கபோன் அல்லது தங்கம் வினலயில் 
உயர்ந்தது; தரத்தினில் மதிக்கத்தக்கது. எைகவதோன், இத்தனகய உயரிய க ரத்னத  ோம் 
வீகண கழிக்கோது முன்கைறுவதற்கோை வழியோக கவிஞர் உவனமப்படுத்தியுள்ளோர்.  

 
மனிதோ மனிதோ முள்வந்தோ னதக்கிறது 
மனிதோ உன் கோல்தோன் முள்னளப் கபோய்த் னதக்கிறது 
அது பபால்தான் போவம் புண்ணியம் 
அவரவர் கசயலில் வினளகிறது  [னவ.ஆ.போ.765] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘அது பபால்தான்’ என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் 
ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, கதோனக உவனமயில் அடங்கும். இவ்வரிகளில் 
அது கபோல்தோன் என்பது அதனைப் கபோன்று என்ற கருத்தினை வலியுறுத்துகிறது. இங்குத் 
கதோழில் மனறந்து வருவதோல் இது கதோனக உவனமயோகும். மனிதர்கள் தங்களுக்குத் துன்பம் 
க ருங்கோல், பிறனரக் கோரணம் கோட்டுவது இயல்போகும். ஆைோல், தங்கள் தவற்னற அவர்கள் 
உணர்வதில்னல. இதனைத்தோன் கவிஞர் மனிதோ மனிதோ முள்வந்தோ னதக்கிறது என்று 
விைவுகிறோர். 

 
சரிகயோ தவகறோ முன்கைோர்கள் கசோல்லியது 
இருளின் குழியில் எவருன்னைத் தள்ளியது 
காற்வறப் பபால கடவுளும் கூடக்  
கோலந்கதோறும் மோறுவது   [னவ.ஆ.போ.765] 
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கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘காற்வறப் பபால’ என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் 
ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, கதோனக உவனமயில் அடங்கும். இங்குக் 
கோற்னறப் கபோல் என்பது கதோழில் உவனமயோகச் கசோல்லப்படுகிறது. கோற்றுப் பருவத்திற்கு 
ஏற்ப மோறும். இதைோல்தோன் உலகின் இயற்னக அழிவுகள் ஏற்படுகின்றை. ஆைோலும்,  ோம் 
கோற்னறப் போர்க்க முடியோது: உணர மட்டும் இயலும். அதுகபோல்தோன் இனறவனும் இவ்வுலனக 
ஆட்டிப் பனடக்கிறோன் எைக் கவிஞர் கூறுகிறோர்.  
 
 
கூடா உைவை: 

 
ஆகோயச் சூரியனை ஒற்னறச் சனடயில் கட்டியவன் 
நின்றோடும் விண்மீனை க ற்றிச் சுட்டியில் ஒட்டியவள் 

      இவள் தோகை எரிமனல அள்ளி ைருதாணி பபால் பூசியவள் 
   [னவ.ஆ.போ.745] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘ைருதாணி பபால்’ என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் 
ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, கூடோ உவனமயில் அடங்கும். இங்குப் 
கபோருந்தோத உவனமனயக் கூறுமிடத்துக் கூடோ உவனமயோக அனமகிறது. எரிமனலயின் 
தன்னம அதிகவப்பமோகும். மோறோக, மருதோணியின் தன்னமகயோ அதிகுளிர்ச்சியோகும். 
எரிமனலனய மருதோணினயப் கபோல் அள்ளி உடகலங்கும் பூசிக்ககோள்ளளோகோது. இது 
முற்றிலும் மோறுபட்டச் கசயலோகும். எைகவ, கவிஞர் இதனை கூடோ உவனமயோகச் சிறப்போகப் 
பயன்படுத்தியுள்ளோர்.  
 
 
புகழ் உைவை: 

தனலயுள்ள  
பயல்கள் எல்லோம் 
தனலவன் இல்ல 
தல பபால ைருைா 
தல பபால ைருைா   [னவ.ஆ.போ.804] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘தல பபால ைருைா’ என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் 
ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, புகழ் உவனமயில் அடங்கும். தல கபோல வருமோ 
என்பது இங்குக் கதோ ோயகன் அஜித் குமோனரக் குறிக்கிறது. தனலயுள்ள எல்லோரும் 
தனலவைோக முடியோது. கமலும், கதோ ோயகன் அஜித் குமோருக்கு நிகர் யோரும் இல்னல என்ற 
கருத்தினை இவ்வுவனம கோட்டுகிறது. இவ்வுவனம ஒருவனரப் புகழ்ந்துனரப்பதோல் இது புகழ் 
உவனம எைக் ககோள்ளப்படுகிறது. 

 
எரிந்து கபோை சோம்பலிலிருந்து 
எழுந்து பறக்கும் ஃபீனிக்ஸ் பபால 
மீண்டும் மீண்டும் பறப்கபன் உைக்ககன்ை [னவ.ஆ.போ.805] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘ஃபீனிக்ஸ் பபால’ என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் 
ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, புகழ் உவனமயில் அடங்கும். ஃபீனிக்ஸ் கபோல 
என்பது பறனவனயப் கபோன்று எை குறிக்கின்றது. இப்பறனவயின் தன்னமயோைது எரித்தோலும் 
மீண்டும் மீண்டும் பறக்குமோம். இதன் கசயனலப் கபோற்றுவதோல் இங்குப் புகழ் உவனமயோக 
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கவிஞர் னகயோண்டுள்ளோர். கோதலர்களும் தங்களுக்குள் ஒருவனர ஒருவர் விட்டுக்ககோடுக்கோத 
நினலயகய இவ்வரிகள் சுட்டுகின்றை.   
 
 
நிந்வத உைவை: 

 
கண்ணா உன்பபால் அழகில்னல 
கட்டில் கசோல்லும் கபோய்கள் 
அன்கப உைக்கோய்த் தீக்குளிப்கபன் 
கோதல் கசோல்லும் கபோய்கள்   [னவ.ஆ.போ.892] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘கண்ணா உன்பபால்’ என்பது உவனமயோகும். 
தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, நிந்னத உவனமயில் அடங்கும். 
கட்டில் கசோல்லும் கபோய்கள் எைப் பழித்துக் கூறுவதோல் கமற்கோணும் உவனமயோைது நிந்னத 
உவனமயோகும். கோதலர்கள் தங்களுக்குள் ஒருவனர ஒருவர் பழித்துக் கூறும் வனகயில் அன்புப் 
போரட்டுவோர்கள். இது அவர்களின் வழக்கமோகும்.  

 
கவளி ோட்டு கமோகம்- ைது 
சைறிவயப்பபாபல தீரவில்னல 
தோய்  ோட்னட மறந்தோல்- உன் 
தோய்க்கு நீயும் பிள்னளயில்னல   [னவ.ஆ.போ.970] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ‘ைது சைறிவயப்பபாபல’ என்பது உவனமயோகும். 
தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, நிந்னத உவனமயில் அடங்கும். 
மது கவறினயனயப் கபோகல என்பது ஒருவன் தோன் தன்னினலனய அறிந்திரோத ஒரு 
கசயலோகும். இந்க ரத்தில் அவன் வோக்கு எதிலும் உண்னம இருக்கோது. கமோத்தத்தில் அவன் 
உளரும் தன்னமனயக் ககோண்டிருப்போன். அதுகபோலதோன், சிலர் தங்களது தோய் ோட்னட விடுத்து 
கவளி ோடுகளின் மீது தீரோத; கண்மூடித்தைமோை கமோகத்னதக் ககோண்டுள்ளதோகக் கவிஞர் 
பழித்துக் கூறுகின்றோர்.  
 
 
ைாவல உைவை: 

 
பைவலபபால கதய்வம் இல்னல 
பைர்வை பபால தீர்த்தம் இல்னல 
உன்கதகம் உைதோைோல்- அட அதுபபால  ண்பன் இல்னல 
      [னவ.ஆ.போ.] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் பைவலபபால , பைர்வை பபால  மற்றும் அதுபபால 
என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, மோனல 
உவனமயில் அடங்கும். இங்கு கவனல, கவர்னவ, அதுகபோல கபோன்ற கசோற்களுக்குப்பின் 
கதோடர்ந்து கபோல என்ற உவனம உருபு வருவதோல் இது மோனல உவனமயோக கவிஞர் 
னகயோண்டுள்ளோர். கவல் கதய்வத்திற்கு ஒப்போகவும், கவர்னவ தீர்த்தத்திற்கு ஒப்போகவும், கதகம் 
 ண்பனுக்கு ஒப்போகவும் கசோல்லப்படுகிறது.  

 
தங்கம் பபாபல இருந்தவள் தோன் 
ைருவகப் பபாபல ஆைதைோல்  
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சிங்கம் பபாபல இருந்த மகன் 
சைவிலிவயப் பபாபல ஆவோைோ   [னவ.ஆ.போ.902] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் தங்கம் பபாபல, ைருவகப் பபாபல, சிங்கம் பபாபல  
மற்றும் சைவிலிவயப் பபாபல  என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் 
அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, மோனல உவனமயில் அடங்கும். இங்குத் தங்கம் , சருகு , சிங்கம், 
கசவிலி கபோன்ற கசோற்களுக்குப்பின் கதோடர்ந்து கபோல என்ற உவனம உருபு வருவதோல் இது 
மோனல உவனமயோகக் கவிஞர் னகயோண்டுள்ளோர். தங்கம் உயர்வுக்கும் சருகு தோழ்விற்கும் 
சிங்கம் வீரத்திற்கும் கசவிலி அ ோனதக்கும் அடுத்தடுத்து உவனமயோக வந்துள்ளதோல் இதனை 
மோனல உவனமயோகக் கவிஞர் எடுத்தோண்டுள்ளோர்.  

 
வோழ்க்னக ஒரு ைானம் பபால 
உறவு அதில் பைகம் பபால 
 ட்பு மட்டும் சூரியன் பபால-  ண்பன் வோழ்க [னவ.ஆ.போ.995] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ைானம் பபால, பைகம் பபால, சூரியன் பபால என்பனவ 
உவனமகளோகும். தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, மோனல 
உவனமயில் அடங்கும். இங்கு வோைம் , கமகம் , சூரியன் கபோன்ற கசோற்களுக்குப்பின் 
கதோடர்ந்து கபோல என்ற உவனம உருபு வருவதோல் இது மோனல உவனமயோகக் கவிஞர் 
னகயோண்டுள்ளோர். வோழ்னகக்கு வோைத்னதயும் உறவுக்கு கமகத்னதயும்  ட்பிற்கு சூரியனையும் 
கவிஞர் உவனமப்படுத்தியுள்ளோர். அடுத்தடுத்து உவனமயோக வந்துள்ளதோல் இதனை மோனல 
உவனமயோகக் கவிஞர் எடுத்தோண்டுள்ளோர்.  
 
 
ஒருையின் பபாலி உைவை: 

 
தழுவச் சுற்றமுண்டு - தாய்பபால ஊருமுண்டு  
கடல் தோண்டி பூமி உண்டு - மதம் கடந்தும் கசோந்தமுண்டு 
      [னவ.ஆ.போ.920] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் தாய்பபால என்பது உவனமயோகும். தண்டியலங்கோரக் 
ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இந்த உவனம, ஒருவயின் கபோலி உவனமயில் அடங்கும். தோய் 
கபோல ஊரும் உண்டு எை ஓரிடத்தில் மட்டும் கவிஞர் உவனமனய பயன்படுத்தியுள்ளதோல் இது 
ஒருவயின் கபோலி ஆகும்.  ோம் வோழும் இந்தப் பூமியில்  ம்னம ஆதரிக்கச் சுற்றத்தோரும் 
அரவனணக்க தோய்கபோன்று பரந்த மைமுனடய ஊருமுண்டு எைக் கவிஞர் உனரக்கின்றோர். 
 
 
நியை உைவை: 

 
கபோதுகமன்னும் ைனவைப்பபால் கசல்வமில்ல-தன் 
சபாண்டாட்டி பபால ஒரு கதய்வமில்ல  [னவ.ஆ.போ.922] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் ைனவைப்பபால் , சபாண்டாட்டி பபால  என்பது 
உவனமகளோகும். தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இனவ, நியம உவனமயில் 
அடங்கும். கபோதுகமன்ற மைகம கபோன்கசய்யும் மருந்து என்போர்கள். அவ்வோகற கவிஞர் 
கபோதுகமன்ற மைகம மிகப் கபரிய கசல்வம் என்கிறோர். அத்துடன் தன் வோழ்க்னகயில் 
ஒன்றித்துப் பயணம் கசய்யும் தன் மனைவிக்கு ஈடோக கதய்வத்னத உவனமப்படுத்துகிறோர் 
கவிஞர்.  



MJSSH Online: Volume 5- Issue 4 (October, 2021), Pages 157– 168             e-ISSN: 2590-3691 

 

MJSSH 2021; 5(4)                                                                                                                           page | 167  

 

பைாக உைவை: 
 
பணயக் வகதிபபால என்ை 
ஆட்டிப் பனடக்கிற  
பங்குச் ைந்வதயப் பபால என்ை 
ஏத்தி இறக்குற     [னவ.ஆ.போ.968] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் பணயக் வகதிபபால, பங்குச் ைந்வதயப் பபால என்பை 
உவனமகளோகும். தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இனவ, கமோக உவனமயில் 
அடங்கும். பணயக் னகதினயப் பத்திரமோகக் கவனித்து ககோள்வோர்கள். அதுகபோல்தோன் 
இப்கபண் தன் கோதலனைக் கவனித்துக் ககோள்கிறோர். கமலும், பங்குச் சந்னதயோைது உயர்வும் 
தோழ்வும் அனடவதோகும். அதுகபோலகவ இவள் தன் கோதலனிடம் அதீத அன்னபப் கபோழிவதோய்க் 
கவிஞர் உணர்த்துகிறோர்.  
 
 
ஐய உைவை: 

சையிபலா முயபலா பருகும் வண்ணம் 
கவள்னளப் பனித்துளி ஆகககைோ 
சூரியன் கபோலகவ மோகறகைோ - என்  
க ோதியில் உலனக ஆகளகைோ!   [னவ.ஆ.போ.935] 

கமற்கோணும் இப்போடல் வரியில் சையிபலா, முயபலா என்ப  உவனமகளோகும். 
தண்டியலங்கோரக் ககோட்போட்டின் அடிப்பனடயில் இனவ, ஐய உவனமயில் அடங்கும். கவயிகலோ 
முயகலோ என்பனவ ஐயத்னத ஏற்படுத்துகின்றை. கவயில் அல்லது முயல் எதுகவனும் 
பருகுவதற்கு  ோன் நீரோக கவண்டும் எை ஐயத்துடன் இவ்வரிகள் அனமவதோல் இங்கு ஐய 
உவனமயோகக் கருதப்படுகிறது.  
 
 
நிவறவு:  
 
கவிப்கபரரசு னவரமுத்து மிகவும் திறனமயோக, கவினதக்கு ஏற்றதோகவும் கசறிவோகவும் 
இவ்வுவனமகனளப் பயன்படுத்தியுள்ளோர். இதன்மூலம், இவருனடய தினரயினசப் போடல்கள் 
இரசிகர்கனள கவகுவோகக் கவர்ந்துள்ளை என்பதில் ஐயமில்னல எைலோம்.  
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